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Please note: To keep the glass door     safe during delivery ,
we pack the glass door in the box singlely in package WF319939AAA
Bitte beachten Sie: Um die Glastür      während der Lieferung sicher zu halten,
Wir verpacken die Glastür in der Box einzeln im Paket WF39939AAA
S'il vous plaît noter: pour assurer la sécurité de la porte en verre      pendant la livraison,
Nous emballons la porte en verre individuellement dans la boîte d'emballage WF39939AAA

14

14

14

-2-



-3-

A x 12sets B x 32pcs C x 40pcs

A1 A2 8 x 40MM 3.5 x 14MM

E x 8pcs F x 4pcs

M7 x 50MM

J x 14pcs

M x 1set

M1 M2 M3

D x 4pcs

G x 4pcs H x 1pc

K x 8pcs L x 2sets

N x 2sets
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K x 4
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Place component 14 with
installed pulley into the

groove of plate 1.
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Bauteil 14 mit eingebauter
Riemenscheibe in die Nut der
Platte 1 platzieren.
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Before tightening hardware E, please ensure that all
hardware is fully inserted into the corresponding

holes, and that component 14 with pulley is
accurately inserted into the groove of plate 8.
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Bevor Sie Hardware E festziehen, stellen Sie bitte sicher,
dass alle Hardware vollständig in die entsprechenden
Löcher eingeführt ist und dass Komponente 14 mit
Riemenscheibe genau in die Nut der Platte 8 eingeführt wird.
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C x 16

When the hinges are installed, you can refer to the pictures to adjust crevice of the
doors till it's perfect:

If you have any problems during installation, please contact the seller for
assistance in time

a b c d

1. To adjust the doors up and down, please refer to step (a)
2. To adjust the distance between the doors and side panels, please refer to step(b)
3. To adjust the gap between two doors, please refer to step (c)
4. After the adjustment finished, please tight the screws, refer to step (d)

Wenn die Einstellung nicht gut ist,wenden Sie sich bitte rechtzeitig an den
VERKÄUFER,um die Einstellungsmethode bereitzustellen

1.Um die Türen nach oben und unten einzustellen, siehe Schritt (a)
2. Um den Abstand zwischen den Türen und den Seitenwänden einzustellen,
lesen Sie bitte Schritt(b)
3. Um den Abstand zwischen zwei Türen einzustellen, siehe Schritt (c)
4.Nachdem die Einstellung abgeschlossen ist, ziehen Sie bitte die Schrauben
 fest, siehe Schritt (d)

Wenn die Scharniere installiert sind, können Sie anhand der Bilder den Spalt der Turen
 anpassen,bis er perfekt ist:

Cx4
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